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Ez hát a nép?
A rendőrkapitány! hivatal tágas elő

csarnokában száznál több gyermek tolong, 
hogy a ruhaosztásuál neki is jusson egy- 
egy öltözék. A szerényebb anyák és nevelő 
anyák a lépcsőket tartják megszállva, ide 
vonultak gyermekeikkel a szerénység ha
tárát nagyon is túllépő nagyobb tömeg kí
méletlen megjegyzései elöl. Alig hatolhat 
át süni tömegükön a főruhaosztó, aki pont
ban 8 órakor megjelenik kíséretével, hogy 
a nagy munkához fogjon.

A tágas hivatali helyiség minden bá
tora gazdagon van ruhanemUekkel megrakva, 
de nagyság szerint osztályozva találjuk a 
felső, alsó ruhát, cipőt, harisnyát, ami na
gyön megkönnyíti az egyes ruhadarabok 
kiválasztását.

így első látszatra oly könnyűnek látszik 
ez az emberbarát! feladat, de ha órakon, 
napokon át megszakítás nélkül folytatjuk, 
vagy csak nézzük is ez osztást, nagyon fá
rasztónak, nehéz munkának fogjuk azt találni.

Legnehezebb talán a mértékvétel s ez 
igényelne legtöbb időt, ha a főruhaosztó ezt 
oly kitünően nem értené. Első pillantásra
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K épeim  közt.

I an nekem két gyönyörű arcképem.
Mind a kettő oly kicsi, hogy épen 
Itá lehet az arcokra ismerni, —
Hozzá, folt is van rajtok de, mennyi!

Xetn csodálom, hiszen éjjel, nappal 
Elhalmozom őket csókjaimmal,
Aztán rajok sokszor könnyek hullnak —
Hja! a napok nem egyformán múlnak!

Sokan kérték e képeket tőlem,
He kezemből ki nem adom! Oh nem !
Az emberek mindenkit megszólnak,
Eem teszem ki őket a rút szónak.

Az egyik kép szép bánatos arcod.
Mikor vívtad sziveddel a harczot. . .
A másik arc boldogságtól ragyog 
Mert ott már a tied, tied vagyok.

kerülgettük egymást lopva, félve 
I ágyainkat elárultuk végre —
Régen szerettelek én már téged!
Hő szerelmemet a sírig érzed. —

D o m in ó .
J T ' W V ’W -----

már az illető csomaghoz nyúl a keze, mig 
szemei a felruházandó gyermeket vizsgálják, 
s e mellett foly a kérdés gyors egymás
utánban ajkairól; — sőt, ha a gyermek, 
vagy anyja kezei kelleténél lassabban, já
ratlanul végzik a levetköztetés s öltöztetés 
munkáját, maga segít nekik s ki nem fá
rad a sok térdelésben, liajladozásban, mert 
kedvvel teszi azt.

Érdekesnél érdekesebb jelenet játszó
dik le e keresztényi cselekedetek közben, 
megható, de mulatta tó is. Talán akad toll, 
mely azokat leirja és pedig méltóbban, 
mint azt e sorok írója tehetné, aki csak 
rajzot akar adni, lehetőleg hű rajzot ami 
népünkről, szegényebb néposztályunk jel
leméről.

Jellemről? Oh bel) szeretném e szót 
részekre osztani, miként a charakter-t szo
kás, hogy megkülönböztessem a nemeset a 
kevésbbé nemes vonástól.

Az első és második nap a belváro
siaknak volt szánva a teljesen árvák, a 
félig árvák s aztán a szegények részesül
vén adományban. Az ő viselkedésükben na
gyon kevés nemes vonást fedeztek fel ku
tató szemeim, ha csak azt a szegény anyát

Sánta Bandi.
— A „Selmecbányái Hirado" eredeti tárcája. —

Ne legyen éjjeled, ne legyen nappalod! át- 
kozódott Sánta Bandi s magára hajítva ujjasát, 
álhágta az ajtó küszöbét. Hiába rirnánkodott, 
hiába hívta vissza Sípos Rózsika — „ne higyjon 
kend másnak, hűségei esküdtem, meg is tartom 
halálig!” — még csak vissza sem mézeit.

Szegény Rózsika! nem is a szivedbe nyilaié 
: „hűtlenség” ennek az oka; másra veié a tekin

tetét Bandi, a másik határban akadt meg a szeme,
I a szive azóla nyugtalan. Hasztalan fogadkozott, 

elfeledte minden Ígéretéi, adott szaval! Most már 
bántja szegénységed, az nmonnan való kecseg- 
telöhb kilátás eltakarja szépséged, hány forgó telke 
kígyót-bókát kitalált, esakh' gy megszabadulhasson.

. . Somogyváron ünnepre készülnek, hol
nap leszik párta alá a falu leggazdagabb leányát; i 
Sánta Bandi a vőlegény. A fehér népség sül-fűz, j 

lesz is keletje az étkeknek, hivatalos arra az 
egész falu népe, ki „rokon,” ki „koma” réven. 
Akkora sátor áll a lakodalmas ház udvarán, alá 
férnek, ludja isten, hányán. Jegyző uram meg a 
fötanitó a násznagy.

Csak estefelé az a vérpiros égbolt ott a 
nyugati haláron, az nem tetszik a képzelődésre 
lmjlubb feliérnépnek.

nem tekintem, a ki egy év előtt még jó 
anyagi és családi viszonyok között élt, de 
férjének hosszas betegsége s halála a leg
szegényebbek közé sodorta öt nyolc kis 
gyermekével együtt. Szerényen meghúzódik 
egy sarokban s órákon át türelemmel várja, 
mig a sor reá kerül.

A nagyobb rész türelmetlen, követelő, 
elégedetlen az adománynyal. mely pedig 
legtöbb esetben teljes öltözékből áll s gyak
ran ad irigykedésének hangos kifejezést.

Ha látná a költő, bizonyára újból fel
kiáltana: „Ez hát a nép?“ de bizonyára 
nem igy folytatná, miként a k k o r :

Dobogjon össze szivem hő sziveddel,
Mint egybeolvad lantom énekeddel,
Nem; viselkedése visszataszító, mert 

a nagyobb rész nem azt nézi, hogy ő mit 
kap, liánéin azt, hogy nem kap-e többet, 
jobbat a szomszédja?

Nem reá haragszom, hanem azokra 
az ismeretlen tényezőkre, melyek, vagy 
akik ilyen irigygyé, elégedetlenné, követe
lővé formálták. Magát a népet csak saj
nálom.

Tanítók, lelkészek, hatóság, kenyér
adók ! neveljétek e népet, térítsetek jobb 
útra, nagyon reá szorul vezetésiekre.

— Egy kis vészt, szelet jelent s megvan! 
figurázza a gazda a sopánkodókat.

— Vészt! vészt! — bólinlgat Jutka néni, a 
mennvasszony keresztanyja és fájdalmas sóhaj 
tör ki a melléből. Szólna is valamit, de nem mer 
a dologba árlódni, llát csak eloldalog tovább.

Szomorúan virradt, kora reggel szitálgat 
az eső. fliaba, az esküvő mára van kitűzve; nász- 
uratnék különben oda se hederitenek az időnek, 
n többiek is megadják magukat: hadd legyen ma 
jó jókedv. Csak Bandii bántotta valami; miknr 
a templomi tisztessége? megjelenéshez fogott, úgy 
elnyomta valami nehéz a szivét, szinte sima, ha 
észre nem vennék.

A menyasszony már készen. A vőlegény 
mellére myrtus-csokrol lűznok; a tü ujjába csú
szott, ahogy a kabátja csücskét kéz alá tartotta, 
hogy nyomban kibuggyant a vére.

Nemcsak az ujjába, a szivébe is szúrt az. 
Hej, nem is a szerelem vezeti az oltárhoz, lelke 
gondolata most is messze-messze repül, aboz a 
kis tétováz, hol Sipos Rózsika c pillanatban is 
bizonyosan reá gondol. Ezt szerette igazán, s ha 
még úgy iparkodott is kivetni a telkéből, nem 
bírja, pedig úgy erőlködik ura lenni a gondola
tának. Az a patyoyal-fehérneinüvel teli tutipantos 
láda, meg a háromtagos tanya a hozzátarto
zókkal vette el az eszét! . . .



Vájjon ilyenek-e a külutcaiak is? Lás- 
Buk, most jönnek a bankáink mintegy negy
ven gyermekkel.

Órákon át figyelem e it i s  é rd i*  kegyek
között nevelkedett csoportje s ízt látóin, 
hogy egy családot kí[iez «  itt is. Nem 
lehet ezeknél az anyát, a nevelőanyát 
megkülönböztetni, egyformán segítségére 
vannak az öltöztetésnél a kisdedeknek, 
egyenlően osztoznak a munkában s az 
örömben, ép úgy a kis gyermekek is, ragyogó 
tekintetüket le nem veszik az uj cipőről, 
uj kabátról s a többi öltözet darabról, 
mely egymásután kis társuk testere, biito
kába megy át s mikor már teljesen fel 
van öltöztetve, — gyermekies örömmel 
veszik körül s megelégedten mondják ki 
ítéletüket: igazán jól áll, éppen neked szab
ták. Öröm és megelégedés nyilvánul ez 
Ítéletükben.

Ti szives adakozók, jertek el csak 
egyszer ilyen ruhabsztásboz, szivetek gyö
nyörrel telik meg s bőséges jutalmat arat
tok c romlatlan lelkek körében.

Tanítók, lelkészek, hatóság, kenyér
adók ! fogadjátok atyai gondotokba c népet, 
é* neveljétek tovább is; megérdemli e nép, 
mert ismeri a hálát, és az örömre fogékony.

Fővárosi levél.
Kétíves Szerkesztőm ! Tudja, a világon senki jobban 

rá nem szedett, mint maguk, mikor a szerkesztőség tagjai 
közé választottak, de viszont önök is csizmadiát fogtak ben
nem, mikor csekély személyemet ezzel a borzasztó nehéz 
feladattal terhelték.

Édes uraim, én jó háziasszony, elég jó társalgó és j 
nagyon, de nagyon rossz iró vagyok. Reszketek, ha tollat j 
kell kezembe vennem. És önök mégis jó Írónőnek tartanak? ! 
Úgy Írjak, ahogy én tracsolni szoktam. A hoz értek az igaz. !

Ebben van egy porció szerénytelenség, de az asszo- 1 
nyoknak még oz is szabad. Álért fura ám ez a iu í  világunk: 
korlátlan és mégis a legkorlátoltabb. Csak akkor vesznek 
bennünket komolyan, ha az uracskánkat csaljuk meg. Egyéb
ként még a pofon seui számit, ha női kéz adta. Mi nem 
párbajozhatunk, mert nem shic. Ali tehát csak tracesulunk, de 
ha ki akarunk végezni valakit, annak meg kell halnia. 
Milyen különös . . .  És ez a különösség a mi hatalmunk.

Az oltár előtt állnak A kis káplán esktid- 
teti őket. Már a gyűrűt is felcserélte, épp a „hol- 
toiniglan-holtodiglaiiM mondják, — az oltáron 
elaludt a gyertya. Bandi halotthalványnyá lön, 
remegett a teste, úgy belenyilallott valami megint 
a szivébe.

Kijöttek a templomból. Rákezdi a cigány 
eszeveszett tűzzel. Kurjant a legénység, a leányok 
csintalankodnak. Megindul a menet. Elől a meny
asszony vőlegényével, titánok a nyoszolyó leányok 
kőveti a vendégség, bálul a kaposi nagybanda. 
Az egész menetet legeiül, leghátul és oldalt sal- 
langós csikókon délceg fiatalok kisérik.

Elérik a házat. Hűvös volt az idő, a szo
bákban települtek le. Ebéd után táncra perdült 
a feltüzelt fiatalság, most már oda künn is izzad
tak. Vígan ment minden, csak Bandi nem jött 
szóhoz. Az udvaion ropogtuk a pisztolyok, hang
zott a kurjantas: Bandi fői se vette mindezt. 
Nem jött az arcára egy mákszemnyi mosoly. 
Mikor a plébános az ebéd folyamán oly ékesen 
„szavalt* a kölcsönös hűségről, akkor meg pláne 
egy kónycsepp éktelenkedett a szemében: ifjú 
felesége úgy megrezzent tőle.

Nohát átérzi az igazságot! magyarázta a 
felsővégi komámasszony.

— At a’ 1 bólintott megint a fejével Jutka

Ugy-e már is sokat fecsegek ? Én már osak ilyen 
vagyok.

lm on kt'lhao iuiiv«/«njl. divatról. ÉJe. j i  t o t t n  
Ibit is Írjak V

Tegaap étit* a M n/etfrefl * ..f^risi premierje
r«lt, de bizony oda nttn jutiliitUiu, mert a férjeeskéin a 
Cksóinóban íciyteitu* magáit. Azt moridjí, spórolási mániából 
tas/j. iV lig  kétszer axusyit eh aruk közöli, tudoiu biztosan. 
Ebből láttatja, tagy  vagyon coe*/. kritíksss Hiszek és a 
uisguk b. apjának.

Írok hát a divatról. Erről legkönnyebb nekünk pesti 
asszonyoknak Írni. Csak végig sétálunk férjecskóinkkel a 
ragyogó kirakatok előtt s inig gyönyörködünk reményiünk, 
ók boszankodiiak és félnek.

Bűvös-bájos látvány, elképzelhető színek teszik majd 
ttindóriessé hálózó leányainkat. Csupa csillogó, aranyos ragyogó 
aranytüll szövet, nehéz selymek halvány bársony virágok
kal, melyek a csillogó gyöngyök fényét nuaneirozzák. Köny- 
nyii, lenge ruhák lesznek ezek, melyekben a fiatal hölgy
világ lejti a „soupót“ — a „kenyérbálokon-*. Mart minálunk 
most ez a divat, reményiem, lesz önöknél a vidéken is . . . 
Minő ellentét: ragyogó pompa, sötét nyomor! . . .

De igy szokott ez lenni, mint Alercier „Tableau de 
Paris„ e. müvében Írja: Les extréines se touckent. A szélső
ségek érintkeznek.

Máskor többet. Isten vele.
üdvözli:

tt k i s  d o k t o r i K 1.

H I RE K.
— Eljegyzés.Brust Ádám kereskedő Fancso- 

váról eljegyezte Visnyovszky Emmát, özv. Vis- 
nyovszky Dánielné leányát.

— Házasság. Mtilt héten vezette oltárhoz 
Alföldy Zoltán, kőrmöcbányai pénzverdéi mérnök 
társadalmunknak nem régen kedvelt alakja Vörös 
Mariska. Vörös Ferenc v. tiszteletbeli főjegyző s 
lapunk munkatársának kedves leányát. A fiatal 
púinak részünkről is hosszantartó boldogságot 
kívánunk!

— Műkedvelő előadás. Fényes társaság 
gyűlt össze mull szombaton a Vigadó termében 
az akad. segélyegylet műkedvelő előadására. De 
hogy is ne, mikor társadalmunk fiatalságának 
legrokonszenvesebb alakjai álltak a nemes cél 
szolgálatába s versenyezve törekedtek az estét 
mulatságossá lenni. Fáradságuk megtermelte gyü
mölcséi : a mit nyújtói lak több volt a közönséges 
dillelantizmusnál. Margócsy Marosa őnagysága 
Bellájával ismét bebizonyította a mi különben 
előbbi szereplései, s különösen a tavali koncert 
óla elismert tény — hogy ő e téren tehetség. 
Kár volna tehát játékáról oly dicshimnuszt zengeni, 
a mit már úgyis mindenki könyv nélkül tud. 
Csiby Leonka őnagysága igazi magyar tűzzel

néni jelenioségteljesen, de megint nem szólt to
vább, hanem felkeli az asztaltól, hogy szétnézzen 
a konyhában. „Maradjatok csak édes leikeim," 
mondta a lartózlatóknak — hiszen én vagyok a 
legöregebb a házban, nekem úgyis olt a helyem, 
nem a vigadók között." Mikor aztán a tűzhely 
mellett elmélázott, körívbe lábbadt a beesett két 
szeme.

Nem tehetett róla, hiszen annyira szerette 
azt a fiatal asszonyt, a keresztlányát.

Múltak a napok, repült az idő gyorsan. Az 
első szüret táján Bandi elvesztő az apósát, az 
anyósát; valami furcsa nyavalya ölle meg őket, 
különben elég szép kort érlek, oda valók voltak, 
meg aztán a vagyon is egészen tzabad keze alá 
került: hát oz a veszteség még nem nagy baj 
lett volna.

A második év nyarán fegyvergyakorlatra 
hívták. Szépen elbúcsúzott a feleségétől, ez kö- 
nyezett, maga is olyan borús hangulatban volt.

Már az utolsó hetet szolgálta, de alig is 
varia, hogy megszabadulhasson. Az utóbbi éjsza
kákon olyan különös álmai voltak: rosszat jósolt 
az álom.

Kapóit is levelei, mohón vette kézhez. Szo
morú volt az . . . Éjjel kigyulladt a házuk, bent
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játszotta a visszás helyzetekbe jutott menyecske 
szerepét. Szívből jövő játéka s rokonszenves 
flH'gíetenéee rohamban hódított* «w?g a jelenlevő
ket s mindenki csak azon sopánkodott; de kár 
hogy olyan ritka az ilyen tűzről pattant menyecske.
A szerelem bimbójának virággá fejlődését kitünően 
interpretálta Oemeot Erna őnagysága. Játéka 
különösen finom volt s a hipnózis jelenetben 
az igazi leány ideális szerelmét nagyszerűen 
juttatta érvényre. — Mivel jó háznál a cseléd
ség is jó, természetesen nagy jót illett a keretbe 
a szobalány is. Oncai Margit őnagysága szoba- 
r.ic.usáriál kedvesebbet, sikkesebbet képzelni sem 
lehel, pedig nem könnyű ilyen szerepbe beie- 
találni magát. Elismerésre méltót nyújtottak a 
férfiszereplök is. Urbán és Jávorszky urak apósai 
egyenesen remekek voltak, s az ember önkéntelenül 
igy sóhajtott fel: adj isten olyan apóst mint 
Bogyai, de ments olyantól, mint Felvinci. — 
Glück ur doktora igazán elegáns volt. Játéka 
kitünően simult partnernéja játékához s nála is, 
mint annál, a hypnozis jelenet volt a legjobb. 
Rumpler ur jól kifejezésre t-idta juttatni a meg
lett ember komolyságát, ki féltve őrzi becsületét 
s legkisebb folttól is, és Quirin ur ügyes képvi
selője volt az előkelő társadalom emberének, ki, 
bár könnyelmű volt a múltban, híven szereti a 
hitvesét. — A vig elem is jól volt képviselve 
Kahle és Fülőp urak által. Ha Zab Feri a szín
padra lépett szívből hacagot az egész közönség, 
s Fülóp ur olyan volt nó — mintha az úristen 
is konfidens komornyiknak teremtette volna. Ki 
kell még emelnünk az ügyes rendezést, a mi 
Kahle urnák az érdeme és — a mi ritka a 
műkedvelő előadáson a diszkrét súgót. Az elő
adás után tánc volt. A látottak felpezsdítették a 
fiatalság vérét s tűzzel járta a táncot ki világos
ki viradtik, s mikor Laci letette a hegedűt egy álta
lános, de kár, hogy vége van, fejezte be a 
fényesen sikorült mulatságot. Az erkölcsi siker
hez — amint értesülünk — szép anyagi 
siker is járult, a mennyiben a mulatság tiszta 
jövedelme 435 K 35 f tesz. A jövedelmet 
nagyban fokozták a felülfizetések. Ezekért es 
Joerges urnák azon szívességéért, hogy elvállalta 
a jegyek árusítását, e helyen kívánja a segély
egylet hálás köszönetét kifejezni Felülfizettek • 
Faller Károly 30 K, Dr. Stuller Gyula 20 
Margótsy János 10 K, Lende Ede (Körmöc) 10 
K, Herrmann Emil 7 K, Dr. Fodor László 6 K, 
Krausz Kálmán 5 K, Dr. Schwartz Olló 5 K,

égéit minden, ott lelte halálát fiatal felesége is 
megfulladt a füsttől! azt irta a szomszédja.

Rapportra jelentkezett, haza engedték. Le- 
í dobta a baka-aneugot, kezel szorilott bajlársaival. 

„Jó szerencsél-jó szerencsét!" és elhagyta a nagy 
kaszárnyát.

Minél közelebb látszott, a falujának tornya, 
annál inkább elfogódotl a szive, ügy akart be
menni, hogy senki se vegye észre, de már a 
Felsövcgen találkozott a János kovácscsal, ki szo
morúan köszöntve vigasztalni kezdte. Bandi vála
szolt is, nem is, látni akarta mielőbb cgyelmásá* 
nak a hamvait. Bizony, puszta volt ott minden, 
nem maradt egyéb a külsőségeknél, azt nem 
pusztíthatta el a tűzvész. Olt érte az Isten keze, 
amiért bünöségbe esett, ahol leginkább fájt a 
csapás: az anyagiaknál; szegény felesége ártat
lanul lett hozzá az áldozat.

Hazakivánkozott, ö re g  szüleitől várt leg
alább annyi segélyt, amivel a legszükségesebbet 
megteremthesse. Harmad- vagy negyednapra út
nak is indult. Jókora ivet irt már a nap a nyu
gati részen, hogy szülőfalujának házait elérte. 
Megállt, mintha valamit hallana.

Hosszan harangoznak a templom tornyában; 
a lelkiváltságot húzzák. Oly szomorúan szól, oly 
bánatos a hangja. Nem rég hallott hozzá hason
lót, mikor egyik baj tárcát kísérték a siralomház-

_______ ____1Ü01. január 20.
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Farbaky Islvón 4 K, Litschauer Lnjosné 3 K. 
Jákú Gyula 2 K. Illavathy József 2 K. Bence 
Rezső 2 K, Bolemann Géza 1 K, ifj Marsdialko ! 
Gyula 1 K.

Lyceumi hang-verseny. A lyeeumi 
ifjúság hangversenyét február hó 9-én túrija a 
vigadóban, a meghívók a jövő hó elején küldet
nek szét. Fölösleges ezt a mulatságot külön is 
a közönség figyelmébe ajánlani,' a legsikerültebb, 
leglátogatottabb és a legvigabb szokott ez lenni.
Az idei hangverseny jövedelmojótékony célra megy,
ugyanis a Budapesten tartandó tornaversenyre 
menő szegény tanulók segélyezésére fordiltatik.

— Búr szabadsághős városunkban. Egész 
világ őszinte rokonszenvvel kiséri azt a hősies 
küzdelmet, melyet Dél-Afrikában egy maroknyi 
nép élet-lirlálra vív egy nagy hatalommal, üti 
harcolt köztük és velük közel egy álló évig — 
magyar hazánkfia i s : Báró Luzsénszky Félix. 
Aluli év őszén ment ki Transzválba, hogy részt 
kérjen magának a burok szabadságharcában. 
Mint a magyar kommandó vitéz parancsnoka, 
minden nagyobb ütközetben együtt harcolt azok
kal, a kiknek bátorsága és halálmegvetése min
denkoron, mint követendő példa lesz megörökít ve 
a világtörténelemben. Most, hogy a helyzet kény
szerűségéből s nagy viszontagságok után vissza
érkezett hazájába, délafrikai utazásáról, hadi él
ményeiről és a bur-angol háború érdekesebb 
eseményeiről 1901. január 22-én (kedden) este 
tj órakor a városi vigadó nagy termében felolva
sást tart, a következő érdekes tartalommal: Bú
csú a magyar határtól. — Tengeren. — Az 
alaxandriai Magyarok közt. — Az izmailli osztrák- 
magyar konzul. — A Herzog fedélzetén. — Ke- 
rcsztség az egyenlítő alatt. — Angol fogságban. — 
Laurenzo-Marquez. — Katonai felszereltelésünk 
búr földön. - Deres lovam : Tatár. — A magyar 
önkéntes csapat. — Az első ágyuszó. — A kolnn- 
zói Tügeta-hidnál. — Búr férfiak és asszonyok.
— Vallásosságuk. — Harci bátorságuk. — Had
kötelezettség. Lőfegyvereik. — Hadi taktikájuk.

A kaffer-sör. — A csumbok. A kofferek 
nyelve, számítása, jelleme és asszonyai. A 
kafler mint dada. — Traanszwál vidéke, fekvése,
állatvilága. Sáskajárás. ...  Kaffér-kolbász. —
Blau pfard (kék ló.) - A bassutok. — A johan
nesburgi lóversenyek. — Vízhiány. - A harciér.
— Az angolok lövései. — Asbaj! — Tűzben, 
étien és szomjan. -— A Tugelán áf. — A piélersi 
ütközet. Első baj társunk halála. — A rnagya-

ból . . . Nem állhatta ki, megkérdez egy asszonyt, 
kinek húzzák a harangot ? — „Sípos Rúzsika 
haldoklik !u feleli a kérdezeti,

Bandi megrozzenl e szóra, csakúgy zakatolt 
a keble. Éppen bele ül Olt az óra a harang hang
jába, ez pedig a népnél biztos halált jelent. Nem 
birl önmagával, nem a gyötrő lelkiismeretűvel. 
nN’em meg kell látnom, mielőtt meghalna!“

Sokan voltak u nagy beteg mellett. Halálos 
'' i'iid lön mikor Bandi a szobába lépett; ismerte 
őt még mindenki, ügy nézlek rá, mintha azl kér
deznék: mit keres oz ilj ? ez a hotelen, ez a 
gyilkos?! — Szegény leány úgy szerelte, hogy ( 
elvesztését átélni nem bírta, fogyott-fogyott, ágyba ’ 
esett, pár perc még s kiadja áldolt jó lelkét.

Az ágyához közeledik. Zsibbadt szivében 
mintha fájni kezdene egy hely, meredt szemeit a 
szenvedőre szegezi: hátha még megmozdul!! 
mintha zsibongó füleiben újra hangzanók: „ne 
Idgyjen kend másnak!"

Szép szőke baj takarta a sápadt arcot. : 
El virágzott teste telelt már olt lebegett a halál 1 
angyala. Most felnyitja szemét mereven néz 
Bandira s a sápadt arcra némi pir derül. Kezét 
•assan felemeli és elhaló hangon suttogja: „én 
öiár niegbocsájlollam“ ! újra behunyja szernél. 
Mint ha a lehunyt pillák mögül könyek akarnának !

rok. Magyar önkéntes, mint a német kommandó 
parancsnoka. Ladysmith. — Joubert és Cronjo 
húr tábornokok. Cronje elfogatása. Az angol 
tisztikar és a legénység. — Haditanács Komadi- 
Porttmn. — Az utolsó negyvenöt. — A Long- 
Tóm légberöpitése. Visszavonulásunk a portugál 
halaira. — Mennyien vannak még a hurcoló 
bill ió, - Az érdekes felolvasásra, a melynek jöve
delme a Felvidéki Magyar Közművelődési Egye
sület kulturális céljaira lesz fordítva, jegyek vált
hatók : Joergcs Ágost özv. és fia könyvkereskedé
sében és Márkus Zsiginond cukrászatában. Kar
zati ülőhely 2 K 40 f. Földszinti ülőhely 1—VI. 
sor 2 K 40 f. Földszinti ülőhely többi sor 1 K 
60 I. Állóhely 1 K. Fclülftzelésekfit a E. M. K. 
E. javara köszönettel logadunk és azokat a buda
pesti és a helyi lapokban nyilvánosan nyugtázzuk. 
Báró Luzsénszky Félix ur január 22-én. Claír 
Vilmos ur, a F. M. K. E. főtitkárának kíséreté
ben érkezik városunkba. Fogadjuk őkel iga/, ma
gyaros vendégszeretettel : A felolvasásra pedig 
menjünk el mindnyájan, a hányán vagyunk !

— Zene a jég téren  ma este 5—7 óráig 
lesz. Bővebbet a hirdetés rovatban.

A népszám lálás végleg be van fejezve 
a számláló bizlosok részéről; a revizó azonban 
még eltart egy hétig, dacára annak, hogy már f. 
hó 11-ike óta állandóan folyik. Óriási nagy munka 
ez, nagyobb magánál az összeírásnál is. A bel
város összeírása már felülvizsgáltatott; e szerint 
a belvárosban összesen 2451 lakott és 201 üres 
(illetve) nem lakott lakás, 2775 háztartás, 8910 
lakáshoz tartozó, 161 vendég és 589 távollevő 
összesen tehát 9660 lélek Íratott össze, a mi az 
1890 évi népszámláláskor összeirt 8268 lélekhez 
viszonyítva 1392 lélekszaporodás. A külutcák 
összeírásai még nincsenek felülvizsgálva és igy 
erről valamint a részletes adatokról jövő számunk
ban referálunk, most csak jelezzük, hogy váro
sunkban összesen mintegy 17,000 ember lelt 
összeírva.

A városi muzeum újabb szerzeményei
VI. Kelemen pápa márványból készült dombot* 
kis mellképe igen érdekes, csillámló kövekkel 
ellátott kézi munka között aranyozott keretben: 
pergamentre festett kis kép gyönyörű hímzésen, 
fekete keretben, mind két kép egy régi selmeei 
családtagjának hagyatékából származik; egy lega
lább  150 -200 év *-lőll készült szekrényke apró 
fiókokkal, a „Gorpus inris hungarici* 1751 éves 
nagyszombati kiadványa régi kö!ősben. Krause

előtörni . . . mintha az a száradt ajak most is 
áldást mondana . . . lehel s talán éppen az 
áldás közben végsői lehelt szegény.

Elrepült a mámor, mely eddig fogva tarló 
Bandi ködös elm éjét, most már tisztán lá lo tl , 
most már erősen érezte, milyen nagyolt vétkezőit 
s látta bűnének gondviselésszerü büntetését.

Szüleihez mén1, kik csodálkozva nézték 
feldúlt állapotát, csak otthoni szerencsétlenségéi 
(•mlilé. Jöttének vagy újabb fájdalmának okáról 
hallgatott.

A kővetkező nap reggeléig milsem nyugo
dott, meri nem hagyta sajgó lelkiismerele, nem 
hagvla az öntudat, hogy két életért felelős.

Beesett szemeiből eltűnt a fény. a bánkódás 
sárga barázdákat vont az arcára, ügy állt a sir 
mellett a temetéskor, mint a megkövült fájdalom. 
A pap a végső szentelést végezte. Bandi is letérdeli, 
néha-néha mormogott is valamit, talán imádkozni 
akart a kél áldozat lelki üdvéért . . .

Elhagyják a sírt, ö is távozott, de alighogy 
üresen maradt a síi kért, visszatért, utoljára átölelte 
a kis keresztet, pár nehéz könyeseppel áztatta 
a szomorú hantokat s aztán nem látta többé 
senkisem !

Vácy István.

< § >

József mfifaragó 5 drb. rokoko faképkeretet 
ajándékozott, a mit ez utón is megköszön a 
muzeum vezetősége.

A szegény iskolás gyermekek felru
házására az elmúlt héten Podhragyay Pál prépost- 
plébános 6 koronát küldött a főkapitányhoz; ruha
nemű he nem küldetett.

— A kalikó-bál iránt nagy az érdeklődés; 
úgy látszik hogy sok lesz az alárezos A rendező 
bizottság f. hó 17-én gyülésezett özv. Wágner 
Józseíné nöogyleti elnök lakásán és végleg meg
állapodott a részletekben is a bált illetőleg. Az 
álarcosok a bál estéjén a vigadó földszinti ter
mében gyülekeznek és innen egyszerre fognak 
bevonulni a táncterembe. A kalikót-ruhák és 
nyakkendők Goldner Adolf üzletében, a szegfű 
jelvények pedig az akadémiai kertésznél kaphatók.

Gyászrovat. A múlt héten a következő 
gyászjelentéseket vettük: Sikora Uyuláné született 
Szintiek Vtdika e hó január 13-án életének 21. 
évében, boldog házasságának 8-ik hónapjában el
halt Pécs-Bányatelepcn. Az elhunyt fiatal nőnek 
váratlan halála nagy megdöbbenést kelteit váro
sunkban is, tiol sokan ismerték és szerették a 
viruló fiatal nőt, kinek esküvője csak a múlt ta
vasszal volt. A gyászoló férj és család iránt álta
lános volt a részvét. — Brandenburg József in. 
kir. bányafőmérnök, a koronás arany érdemkereszt 
tulajdonosa e hó 12-en 84 éves korban elhalt. 
Az elhunytat kiterjedt rokonság gyászolja.

A term észettudom ányi egylet tegnap 
délutáni népszerű előadásán Altnéder Ferenc akad, 
tanársegéd tartott érdekes előadást a rézgálic- 
nyerés kénesköböl címmel. A jelen voltak mind
végig élénk figyelemmel kisérték a fiatal előadó 
sok tudományos készültségre valló jeles előadását.

— Nyomtatványok pó9tai küldése. Gyak
ran megtörténik, hogy hirlapkiadóhivatalok, keres
kedők és más üzleti válallutok egyszerre jelen
tékeny számban adnak postára oly kereszlkötésü 
só a nyomtatványtarifák szerint bérmentesített 
küldeményeket vagy hirlapj egy gyei bérmentesíthető 
katalógusokat, árjegyzékeket stb.,melyekhez díjkö
teles vagy meg neinengedettmellékletek vannak csa
tolva. A küldeménynyek jelzett szabályellenessége 
ily esetekben rendesen csak akkor jut a feladó tudo
mására, a mikor a postára vitt küldemények 
visszaállítása, a szabályellenes mellékletek eltávo
lító-a és a küldemények újból csomagolása ren
desen nagy anyagi és időveszteséggél járna. Oly cél
ból, hogy az érdekelt üzleti köröket az ily tévedések
ből eredő veszteségektől megkíméljem, felkérem a t. 
hirlapkiadóhivalalokat, kereskedőket,könyvkiadó és 
más üzleti vállalatokat, melyek gyakrabban és töme
gesen szoktak feladni üzleti hirdetményeket, árjegy
zékeket és folyóiratokat, hogy a postáraadniszándé- 
kolt és mellékleteket tartalmazó nyomtatványt 
kereszlkötésü küldeményeiknek egy példányát a mel
lékletek dijkötolezettségének,esetleg megenged hetö- 
ségének elbírálása végett mulassák be a feladásra 
kijelölt postahivatal főnökénél, a főnök által erre 
feljogosított helyettesnél, vagy osztályvezetőnél. A 
hivatal lönöke (helyettes, osztályvezető) a bemu
tatón példányt megvizsgálja és a mellékletek 
szaöúlyszerüségére, vagy szabályellenességére a 
feladói írásban fogja figyelmeztetni. Ha a külde
ményt, a mellékletek szempontjából, a hivatal fő
nöke lovábbithalónak találja, a feladótól Írásbeli 
nyilatkozatot vesz, melyben a feladó kötelezi 
magái, hogy többi küldeményeit a bemutatott és 
az básbeli nyilatkozattal együtt megőrzött mintá
hoz hasonló módon felszerelve fogja feladni, a 
mennyiben pedig ettől eltérne, a következménye- 
kot szó nélkül viseli. A postaküldemények szabály- 
szerűségének elbírálása első sorban a felvevő 
postahivatal hatáskörébe esik, mely ellen azonban 
a posta- és távirdaigazgatóságnál orvoslást lehet 
keresni.

Tüzeset. Múlt szombaton éjjel eddig is- 
merollon okból tűz támadott Mcndel Frigyes béta- 
bányai kereskedő dúsan felszerelt fűszer üzleté
ben. Dacára annak, hogy a tüzet azonnal észre
vették n háziak, az mégis mintegy 2000 Korona 
kárt okozott.

A párisi kiállítás. Folyó hó 13-án 
vasárnap d. u. 5 órakor szép közönséggel telt 
meg a bányászati és erdészeti akadémia vegytani
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tanterme, a hol Herrniann Miksa bányatanácsos, 
akad. tanár Parisról, s a párisi nemzetközi kiállí
tásról tartott igen érdekes előadást. Hallgatói 
inegismerhctték a párisi népet az ő műveltségé
ben, keresetlen udvariasságában, megismerhették 
a vetített fényképek által a franciák műremekeit, a 
teknikusok hatalmas alkotásait, melyekhez az elő
adó tanár a legközvetlenebb szakértelemmel fűzte 
magyarázatait. Legkiválóbban mint gépész szem
lélte a kiállítási, s azzal a megjegyzésével, hogy 
a teknika hatalmas fejlődésében, óriás vívmányai
ban ott látta az első munkások közt a magyar 
nemzetet, mit a világ bírái is bevallottak, örömet, 
büszkeséget öntött lelkűnkbe, mert itthon egy 
igazi szakembertől hallottuk. Az előadó jeles tanári 
a közönség lelkesen megéljenezte.

A színészek ellen. Városunk halósága 
mindig szívesen támogatta a színészeket, de a 
múlt héten mégis ellenük foglalt állást. A meny
nyiben nem adott engedélyt Hidassy Kornél szín- 
igazgató társulatának január és február hóra. 
Tette pedig a közönség s a társulat iránti tekin- 
tetblő, meg lévén győződve arról, hogy a sok 
mulatság s az ifjúság szorgalom idején*állandóan 
üres lenne a színház s igy a társulatot a biztos 
bukástól akarta az engedély megtagadásával 
megmenteni.

— Késelő férj. Hanusz András; györgy- 
tárnai lakos múlt;héten pénteken feleségét, kivel 
nem a legjobb egyetértésben élt házi civakodás 
közben egy disznóölésre szánt késsel oldalba 
szúrta úgy, hogy az asszony most élet-halál közi 
lebeg a városi kórházban. Hanusz Andrást a rend
őrség előzetes letartóztatásba vette^miveljolső;dü
héből magához térve önmagát is megakarta késeink

— A zólyomi evang. dalkör február hó
2-án a városi szálló'nagyteiméhen zártkörű tánc
vigalmat rendez. A mulatság tiszta jövedelmét a j 

kör könyvtára javára fordítják.
— .4 m a g á n t  i s z t  v is e lő k ,  s o r s  j á t é k a .  A

magántisztviselők országos szövetsége, mely képviselője, szó- i 
szólója és védője az ország egész magántisztviselői karának, 
siberről-sikerre vezeti azokat a törekvéseket, melyeket pro
gram ijába foglalt. Megalakulásának rövid ideje óta a uiagyai 
tisztviselők helyzetének javítása érdekében oly erélylyel és 
kitartással harcol, hogy működését a kormány olyannyira 
figyelemben részesíti, hogy ma már minden magántisztviselők , 
és keresk. alkalmazottakat érintő kérdésben a szövetség véle- i 
uiénvét meghalgatja. A tisztességtelen versenyre vonatkozó j 
törvény és az e napokban nyilvánosságra került kereskedelmi j 
alkalmazottak jogi helyzetét szabályozó törvénytervezet élőké. \ 
szítésében a szövetség már tevékenyen részt vett. Az erkölcsi j 
siker mellett godoskodik a szövetség arról is, hogy az állás- 1 
tálán kartársak felsegélyezésére és az állásközvetítés országos I 
szervezésére megfelelő anyagi alapot teremtsen s a kormány, 
méltányolva a szövetség ily irányú törekvését, o célra 200,000 
Korona terjedelemben sorsjáték rendezését engedélyezte. Két
ségtelen, hogy e sorsjáték sikere a magántisztviselők helyze
tének lényeges javítását jelentené s csak természetes, hogy 
akkor, a midőn a magántisztviselők először kérnek támogatást, 
a nagy társadalom követni fogja a kormány segítő példáját.
A bankok, vállalatok, magáncégek és az állásban lévő kar
társak már is özönével vásárolják e koronás sorsjegyeket, hogy 
a maguk filléreivel hozzájáruljanak ama alap megteremtéséhez- | 
mely hivatva lösz a keresk. alkalmazottak részére segítő ; 
központot létesíteni és védelmet nyújtani a szerencsétlen hely { 
zetbe került kar társaknak. Tekintetbe véve, hogvfa nemes jóté
konyság gyakorlása mellett 1408 nyeremény között szerencse j 
is érheti azt, ki a magántisztviselők sorsjegyeiből vásárol, j 
valóban helyes célra fordított fillér az, mely e sorsjegyekbe 
tektettetik.

Tehetségéhez képest ki-ki támogassa hat a társadalom 
ez intelligens, derék osztályát!

— Elveszett. Folyó hó 15-ón az akadémia 
utcában 1 arany melltü, melyen egy kis lánc és 
ezen egy bányamécs lógott; a megtaláló jutalom
ban részesül.

— Talált tárg:y. Folyó hó 16-án egy 
„Zálog-vcvény" találtatott a főutcán, igazolt tulaj
donosa átveheti a rendőrségnél.

— F .  M . K .  E .  gyújtót kö
veteljünk minden üzletben.

NYÍLT-TÉR.
(K rovat alatt küzlottok,: t noui lolelós a Szeik.) !

-------------------------------------------
Nyilvános köszönet.

Mélyen tiszteli barátai, jóakarói s ismerései- 
nek, kik felejthetted édes atyánk temetése alkal
mával részvétükkel ami fájdalmunkat is enyhíteni 
törekedtek, ez utón is köszönetét mond a gyászoló 

Brandenburg család.
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283. 1901.

Pályázati hirdetmény.
Seltnec-Bélabánya sz. kir. bányaváros 

belvárosában az u. n. alsó-ovodánál az 
óvónői állás lemondás folytán megüresedvén, 
ennek betöltésére ezennel pályázat birdettetik. j

Ez állással 700 K évi fizetés, termé
szetbeni lakás és 20 ni* kemény tűzifa 
járandóság van egybekötve,

Feltételek:
aj az orsz. óvónőképző *  intézet részé

ről kiállított óvónői oklevél;
bj fedhetetlen erkölcsi magaviselet,
c) a magyar nyelv teljes tudása,
d ) 30 éven aluli életkor.
A kérvények alulírott cimére külden

dők folyó évi február hó 15-ig-
A megválasztott ovonő f. évi március 

hó 15-én köteles állását elfoglalni.
Selmecbányán, 1901. január hó 12-én.

Szitnyai József
kir. tan. v. polgármester.

Az anyakönyvi hivatalok bejegyzései. 
1901. évi január 11—-18-ig. 

Házasság.

I Az eg-ybekeltek nevei Lakóhelye

1 A1 földy Zoltán Körmöcbánya
Vörös Mariska Selmecbánya

Születés

fl
A szülők neve. ? !c Lakóhelye.

V.
a .....................

1 Ivanovics Rezső 
Úrban Zsuzsanna fiú Selmecbánya

o Stefanka Tivadar 
Poliák Mária leány 1 „

3 Stefanka Tivadar 
Poliák Mária leány „

4 Kacséra Ferenc
Bolla Mária fiú

5 Vnuk Antal 
Hordi Júlia

1

0 Kruzsics József 
Ilaisel Anna „ «

Halálozás.

Az elhunyt neve. c3 ! A halál oka
3 U

1 Stefanka N. — ;halva születet
2 Kucsera N. halva születet
3 Brandenburg József 84 é. atér elszened.
4 TiII József (11 é. idült veselob
5 Dubina Károly 2 n. ív.született gy.
G Lupták Gyürgyné 49 é, "úrnőkor
7 özv. Králik Samuné 73 é. jtüdőlób
8 özv. Helvig Ferencné 85 é. végelgyeng.
9 Kirschner Amália 67 ú. düdógümökúr

10 Lepórisz Andor 6 ó. vörheny
11 Donncr János tő é. ngyhártvalob
12 Kuzik Jánosnú 73 é. Marasmus
13 özv. Zupka Ferencné 62 é. idült veselob
14 Fleskó Mihály 39 é. tüdögümőkor

Sz. 4(13. 
1901 Hirdetmény.

Az 1880. XXI. t.-c. 7. 4j-ának rendelkezé
séhez képest közlürré teszem, hogy a városi tör
vényhatósági bizottság 1901. évi január hú K-ik 
napién tartott közgyűlésében 3. közgy. sz. a. egy
40,000 korona pénztári készlet létesítéséről szólj 
szabályrendeletet, állapított meg, mely szabály
rendelet a városi főjegyző hivatalos helyiségében 
30 napra közszemlére kitéve van.

Ezen közérdekű határozat oly figyelmezte
téssel tétetik közzé, hogy az 188(5. XXI. l.-e. g. 
§-a értelmében az ellen kihirdetése napjától szá
mított 30 nap alatt az ezen sz. kir. város köte
lékébe tartozó bármely polgár és azok, kik a vá
rosban vagy halárban (külutcáhan) ingatlan va
gyonnal birnak — a v. polgármesterhez benyúj
tandó felebbezéssel élhetnek.

A határidő a kihirdetést kővető naptól szá
míttatván, kiemellelik, hogy a jelen hirdetmény 
a hirdető-táblára 1903. évi január hó 13. napján 
rendel tótéit kifüggesztetm.

Selmecbánya, 1901. évi január hó 13-ik 
napján. Szitnyai József

kir. tan. v. polgármester.
451. SZ./190I. vt.
A törvényhatósági bizottság f. övi január hó 8-ik 
napján tartott közgyűlésének 4/13119. sz. hatá
rozata a magán orvoslási díjazása legkisebb mér
tékének megállapítására vonatkozó Szabályzat 

életbe léptetése iránt.
Melynek további foganatosításául megha- 

gyalik kiadónak, hogy azt, valamint a Szabályzat 
egy példányát a rendőrfőkapitánynak, a tiszti 
főorvosnak, a tiszti orvosnak kiadványoztassék. 
és a Szabályzat tizenegy §-ából szöveg részéi 
lemásoltatván.

11. §•
„Olyan esetekben, midőn a gyógykezelés30 

napnál hosszabb időt vesz igénybe az orvosi 
dijak a gyógykezelés tartalmához arányosítva, eset
leg azoknak feléig leszállíthatok,* — a „Selmecbá
nyái Híradódnak közzététel végeit küldje meg, 
a többi iratokat pedig az irattárba helyezze.

Szitnyai József
kir. tan. v. polgármester.

99559. sz./VI-a. M. kir. belügyminiszter.
Körrendelet

valamennyi törvényhatóság* első tisztviselő
jének.

Mull év december 18-án 13326. sz. alatt 
kibocsátott körrenclelelemnek azon rendelkezése, 
hogy a halál oka mindazon esetekben, midőn a 
haliotti vizsgálati bizonyítványt nem orvos - 
hallónkéin állította ki, vagy hallottvizsgálati bizo
nyítvány egyáltalán ki sem állitatlolt, de az elhunyt 
orvosi kezelés alatt álott, — a kezelő orvostól 
származó kór megállapítás alapján deriltessék 
ki: a ni. kir. központa statisztikai hivatalnak e 
részben hozzám intézett jelentése szerint a gya
korlatban nem egy esetben félreérletik s tulhaj- 
tásra vezetett amiatt, mert a bejelentők az orvosi 
kezelés fogalmát nagyon is tág értelemben fogva 
fel, orvosi kezelésben részesültek gyanánt jelen
tenek be oly elhunytakat is, a kiket a halál 
bekövetkezte előtt talán hónapokkal előbb egy
szer látogatott meg az orvos.

Minek aztán az a következménye, hogy az 
orvos, az orvosi értesítőn, a halált okozó beteg
séget meg sem nevezi, avagy azt jegyzi meg, 
hogy arra nem is emlékezik, hogy az elhunytat 
kezelte volna.

Sőt miután az ily nemleges értesítés is a 
legtc >bb cselben csak ismételt sürgetésre érkezik 
be: ezen eljárás minden érdemleges eredmény 
nélkül sok hiába való kezelési és nyilvántartási 
munkát is okoz.

Ennélfogva idézeti körrendeletéin pótlása
ként indokoltnak látom a fentebb jelzett körren
delet emmel elérni kívánt cél érdekében az orvosi 
kezelés fogalmát megállapítani olykép, hogy orvosi 
kezelésben részesülőknek a szóban forgó körren
deletéin szempontjából csak azon egyének tekin
tendők : 1. idült betegségben elhaltaknál, a kik idült 
betegségüknek halálhoz vezető rosszabbodása 
alatt orvosi segítséget vettek igénybe, heveny 
betegségben elhaltaknál pedig, a kiket betegségük 
tartama alatt orvos látogatott.

Felhívom címedet, hogy a jelen rendelő- 
tömben foglaltakat az alaprendeletnek m egfelelően 
tegye közzé.

Budapest, 1900. évi november hó 5-én.
A miniszter helyett Széli s. k. államtitkár
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Hirdetmény
» hányaadő alá tartozö  jövedelmek bevallása 
* tá rgyában .

Hányandó tárgya azon jövedelem, mely a 
bánvaniivelésböl és a hozzátartozó iparágnak 
üzletéből el ed.

á bányaadó csak a mivelés alatt álló bá
nyák után vetendök ki.

Ez az adó rendszerint a mii tulatdonosa, 
vagV a bányatörvény szerint a inü vezetésére 
iofró-itoltak, vagy meghatalmazottjaik vallomása 
alapján az 1875. évi XXVJI. t.-c. 7. g. rendelke- 
zésíini'k megfeletöleg állapitlatik meg.

A bányaadónál a mű tulajdonosa, vagy a 
bányatörvény szerint nui vezetésére jogosítottak 
vagj nieghalalmazottjaik vallomást adni s ehhez 
az adó éven át még fenn nem állana, az annak 
megkezdésétől számítandó időre készített mérle
get csatolni tartozik.

A bevallásokat külön kell (enni:
a) minden oly műről, mely vasat vagy kő- 

szenot termel;
b) minden oly műről, mely egyéb ásványok 

termelésével és feldolgozásával foglalkozik;
c) az űnnálló segédvájásokról.
Megengedtelik azonban, hogy egy és ugyan

azon vállalkozó — legyen az magán személy 
vagy társulat — a fent említett a) b) c) alatti 
egy-egy csapatbeli és egy bányakapitányság kerü- 
leíében fekvő, összes egész müveinek bevételeit 
és kiadásait u tiszta jövedelem meghatározása 
céljából összesithesse.

A vallomások csatolmányaikkal együtt 1901. 
évi január hóban nyújtandók be.

Mindazon adózók kik a bányaadó alá tar
tozó jövedelem forrásukat az államkincstár meg
rövidítésére irányzott szándékból az adókötele
zettek és az adótárgyak összeírása alkalmával 
akár szóval, akár Írásban valótlanul mondják be 
vagy eltitkolják, az adótárgynak egészben vagy 
részben lortónt eltitkolásával elkövetelt jövedéki 
kihágás miatt az 1883. évi XLIV. t.-c. 100 §-a 
érielmében bűntetteinek.

Kelt Ipolyságon, 1900. évi december hó 23-án.
A m. kir. pénzügyigazgatóság1.

125976. sz./V. a,
M. kir. belügyminiszter.

Körrendelet
valamennyi törvényhatóságnak.

Bukaresti követségünknek a közős belügy
miniszter ur által közölt jelentése szerint a ro
mán kir. kormány újabban kiadott rendelete ér
telmében minden idegennek, ki 8 napon túl Ro
mániában utazni, vagy tartózkodni óhajt, szabad 
tartózkodási jegygyei kell ellátva lennie.

Ezen szabad tartózkodási jegyet az illető 
uii igazolványa, illetőleg a követség, vagy consu- 
lútusok állal kiállított anyakönyvi kivonat alapján 
a prefét, a határszélen az alpretél állítja ki

E végből minden idegen utasnak Rumániába 
érkezte után mindenekelőtt illetékes követségük
nél, vagy cousulátusoknál kell jelentkeznie úti 
okmányuk látlamoztatása végett; a kellően l«óHá
mozott útlevelet, illetve anyakönyvi kivonatot azu- ! 
tán megérkezésüktől számítva legkésőbbi) 24 óra | 
alatt a szabad tartózkodási jegy kieszközlése vé- | 
gett a prefecturán kell bemulatniok. A kik ily 
tartózkodási jegygyei ellátva nincsenek, oly elbá- j 
násban részesülnek, mint kiknek szabályszerű : 
igazoló okmányaik nincsenek.

Felhívom a törvényhatóságot, hogy a Rutná- ■ 
niában utazni szándékozók érdekében a fentiek | 
megelőző közhírré tétele iránt intézkedjék.

Budapest, 1900. évi december hó 21.
A miniszter helyett;

Gulner, s. k.
államtitkár.

ü S i a f f c L e t é s s l c -

Zene a jégtéren
ma este 5-től 7 óráig.

Külön beléptid ij: családon
ként 60 fillér, személyenként 20 f. 

A z  e g y l .  e l n ö k s é g .

1706. tkv. sz. 1900.

Árverési hirdemónyi kivonat.
A Selmecbányái kir. jbiróság mint telek

könyvi hálósát' közhírré teszi, hogy a solmeci lak. 
pénztár végrehajtóiénak Vladár Nikolai Karola 
végrehajtási szenvedő elleni 315 K lókekóvetelés 
és járulékai iránti végrehajtási ügyében a Selmec
bányái kir. járásbíróság területén fekvő Vladár 
Nikolai Karola tulajdonául bejegyzett a selmeci 
1354 Ijkvb, a -f- 3152 hrsz. 7. népősz. sz. ház 
és kertre Selmee-Sbdfullón monnel adószerűit 
1292 K-ban megállapított kikiállási arban az árve
rést elrendelte, és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlan az 1901. évi március hó 15-ik napján 
délelőtt 10 órakor a slelulloi rendörbiztos iro
dájában megtartandó nyilvános árverésen a meg- 
állapitotl kikiáltási áron alul is eladva lesz.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10 “/„-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított é az 1881. .évi november hó 1-én 3333. 
sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldőit 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. 
§-a értelmében a bánalpénznek a bíróságnál

előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis
mervényt átszolgálni.

Kell Selmecbányán, 1900. évi december hó 
31 napján.

A Selmecbányái kir. járásbíróság mint te
lekkönyvi hatóság. Liha, kir. járásbiró.

Minden hölgy
ki a valódi jó tarlós használati ruhára (Strapaz- 
klejd) súlyt lékivi forduljon a közvetlen 

vételforpáshoz.
— ■« .

A gTáci claróc (Lódén) világhírt!
mivel ez csak valódi, liszla természeti gyapjúból 

készül.

Cégünk különlegessége:
,,Styria*‘ durva fonalu, minden színben 120 cm. 

széles. Mederje 05 kr.
,,Schöckel“ finom fonalu, minden színben 120 

cm. széles Méterje 1 fii, 48 kr. 
H zA liitáN i o sz tii  l tv :

Erstes Grazer Kaufhftus
Graz. Jaklminiplatz 13.

Minták ingyen és bérmeníye,
küldemények melyek a 10 forintul túlhaladják 

bérmentve küldetnek.

SERHOFER J.
vértisztitó labdacsai

világon a kevés azon család, a hol íz  a párat-
P
P l  évtizedek óta el vannak terjedve az egész 
H  lan házigyógyszer hiányzik.

£  labdacsokat az orvosok különösen az oly bajoknál ajánlják, amelyek nehéz 
emésztésnek s dugulásnak következményei, mint pld. zavar az epekeringésben, májfajdalmak, szélbántal- 
mak, kólika, aranyér stb. etb.

Vértisztitó hatásuknál fogva kiválóan jó hatást gyakorolnak vérszegénység eseteiben s az 
ebből származó bajoknál, mint ideges fejfájás, sápkór &tb. E vértisztitó labdacsok nagy előnye, hogy 
szelíden hatnak, fájdalmat nem okoznak s igy a leggyöngébb szervezettel biró egyének, sőt gyerme
kek is bátran használhatják.
1 doboz, mely 15 labdacsból áll 21 kr. — 1 tekercs, mely 6 doboz 1 frt 05 kr. A pénz előzetes bekül
dése után bérmentve: 1 tekercs 1 frt 25 kr. — 2 t. keres 2 frt 30 kr. — 3 tekerss 3 frt 35 kr 

10 tekercs 9 frt 20 kr.
-*#— Használati utasítás mellékelve. *=§*■

E g y e d ü l i  k é s z i t d  é s  s z é t k ü l d é s !  f ő r a k t á r :

P S K 1  í f l O F  1 .J . gyógyszertára
Bécs, I. Singerafccssse 15.

Elterjedsogiiknél fogva e labdacsok a legkülönbözőbb alakokban és nevek alalt utánozfatnak, tehát mindenki 
csak PSERHOFER-féle vértisztitó labdacsokat kérjen, s csak azok^valódiak, a melyek dobozainak fedelén pi

ros színben „PSERHOFER" kézírása látható.

C s á k u l©  fillérér t m á r  
1901 Január hól2ánlO; O © © k o r. ^

I O O O ,  5 © © . s í ’b . s f , b.
ÖSSZESEN  1311 NYEREMÉNY N Y E R H E T Ő ,

< DIÁKOTTHON •SORSJÁTÉKBAN

*  SORSJEGYEK MINDENÜTT KAPHATÓK.
—  - — —  — —  -  —  —  — —  ^
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" C T ö d . o n . s á . g ' I
„ P it t n e i* ' ’

Petruieüiuizzó-8£0
í . ,< ■ . x ; le icsav arn a to . o z t-u i 
: - V. a  ^  zeléso csodálatosam 

; ■’? J f j '  logástalaii, korom,
fm

Kiváló előnye ez égőnek ; hogy 
minden 4 cm átmérőjű lámpára 
felceavarhaló. Szerkezete és ke- 

i egyszerű.Ki- 
szag és v e 

szélynélküli, fénylő, tiszta, 
fehér lánggal ég. 80 gyertya
fénynek felel meg. A legnagyobb 
takarékossággal is jár, mert egy 

liter bármily közönséges petróleum 15—16 óra- 
hosszat eltart.

Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld
L e n n e r  A l f r é d ,  B é c s

V I I .  S c l i o t t e n f e l c l K a s H i*  5 ü .  »«•

Ctiief-Office 48, Briztou-Roaű, London, SW.
6 Va|ódi

Kellemes gyógyszer felnőttek
nek és gyermekeknek, görcs, 
höktiurut, tüdőhurut, elnyálká- 
sodás és minden uiellbetogség 
ellen. Megkönnyíti a felköhö
gést 3 K. 30 fii. elöleges utal
ványozására egy üveggel küld 
Thierry A. gyójysierési BaUsam-syíra 
Pregradán Rohitsch-Sauerbrunn 

mellett Figyeljünk.
,.A.Thierry’sSchutzengel-Apotheko“

céggel ellátott kupak zárra

MELL-BONBONAI
minlcu iüliöEÉs Blieniszertfellllmnlttak

közjegyzőileg hitelest lel t 
bizonyítvány lanusitja a'p 

biztos sikert köhögés, rekedtség, 
hurut és elnyálkásodásnál. 

Eg-y csomag ára 20 és 40 íill. 
Kapható:

M á r k u s M .
czukrászatában (Alapittalott 1830.)

Selmecbánya
De:ik Ferencz-utca 9/5. saját ház.)

5 irat
Schneider-

féle Páfrány-tokocskák,
M i l l i ó  e m b e r i e k

t.Galandó
elhajtó.)

zer vissza
adta teljes

Kik galandféregben és gyomorbajban szenvednek-

P a n tlag iliszta  fejtéstől,
.» páfrány-tokocskák által 
fájdalom nélkül jótállás mel
lett, a legrövidebb idő alatt 
(6 perc alatt) teljesen elhaj
tat ik. Ezen kitűnő gyógyszer 
fájdalomnélküli gyorsesbiz
tos eredményéért, jótállás 
nyujtatik. Nem árt, ha pánt- 
likagiiiszta féreg nincs is 
jelen. — Az életkor megje
lölendő. f ü r v é n v O N n t  
v é d t e .  Egy eredeti doboz 
pontos használati utasítással 
a bel- es külföld részére l  
fr t  postai utánvéttel vagy 
3.50 előrevaló beküldésével 
A p á n t l i k a ^ i l i s z t a  
t ü n e t e i  a  k ö v e t k e 
z ő k  ; Az aro halvány
sárga, bágyadt tekintet, kék 
s/.enikarikák. lesovanyodás, 
elnyálkásorlás, bevont nyelv.

V B D J B O Y , emészthetetlenség, étvágy
talanság felváltva mohó étvágygyal, gyakori rosszul— 
lét vagy éppen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál,
egy gombolyag felszállása egész a nyakig nyalössze-
gyiilemlés, a testluegdagadáaa,gyomorsav,gyomorhév, 
gyakori felböfögés, bélgörcs, hengergetés hullámszerű 
mozgások, szú ró. szívó fájdalmak és szúrások a belek
ben. szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei, külö
nösen nőknél, gyakori véletlenül beálló főfájás a búsko
morságra való hajiam, életuntság és a halál óhajtása 

K g y c d U l  v a l r tc l l  k a p h a t ó :
S C H N E I D E R  J Ó Z S E F

gyógyszerésznél, flcslcán, Fó-utca 22. (Délmagyarorszag.

ui*:

i

■fái:

Ü :
%?■

Meglepő újdonság
■m ne- aa -*s m- *>'- *

I L U S K A «
C R É M E

a r c  é s  k é z k e n ő c s .
I M r  n a p  au la it  s z ü n t e t  m ia i -  
£4 d e n  t i s z t r t i a l n i i N A j í o t .  ^  
Hölgy por és szappan e szernél 
%>v Z í: felesleges. -4 4W
1 tégely 1 Kor*.
Kapható a legtöbb gyógyszer- 

tárban és a gyárosnál:

X ra lo T itz  A dolf gyógyszerész
•g); Pápán, (Veszprémmegye.)

c. icx k

A  B r  a  d y - f  é  1 e

Máriacelli

kapható, továbbá ajánlom nagy válasz
tékú süteményeimet, to rták , desser- 
tek, pozsonyi diós és mákos, bon
bonok, forma fagylalt, parfait, bis- 
quit classe stb. készítek a legjobb 
minőségben s méltányos árban.

A nagyérdemű közönség szives 
pártfogását kérve

vagyok kiváló tisztelettel

Boi-hegyi István
cukrász

Ezüst-utcza 1/14.

:xxxxxxcxxxxxxxx>
o oo oo oo oo oo oo oo oo o

kiválóan hasznosak 
g y o n i o r h a j o k  e l l e n  : 

á lta lán o san  ismert, nélkülözhetetlen 
háziszer

ó t v á  f a l a  iisíEg, g y o m o r  g y e n g e s é g : ,  
k e l l e m e t l e n  s a a g v i  I H i e l í e t ,  f t d l ü v ó d á s .  
N sn u i iy r i  h ö í ö g é s c l i ,  k r t l i k u ,  g y o m o r -  
égóN . I ú Imü- un  N l e i m k ó p z ő d é f i ,  Htirga-  
K,as, é m e l y g é s  és l i á n y ü s ,  g y o m o r g ö r c s  

és s z o r u l á s  ellen.
Fő fá j i ÍH ,  sí g y o m o r n a k  étellel és itallal való 
í n e g t e r S i e l O s e .  Bsé líO rgek.  m A j f m  j o k  és 
a r a n y  ere.", hár í t  a l m a i t  eseteiben is kipróbált 
hatású gyógyító szer. Az említett betegségekben a 
Brady-Íéíe I f S á r i t t c z e l l i  g y o m o r e s e p p e k  
kiválóan hasznosnak találtattak, mit sok elismerő levél 
bizonyít. Vásárlásnál határozottan Brady-félc Máría- 
ozelli gyomorcsöppekot kell kérni és a fenti védjegyre 
es aláírásra ügyelni és hogy a rO g i  Ili  r é s  v a l ó d i  
Brady-féle Máriacelli gyomorc-söppek üvegje 40 krba, 
a kett 'S üveg 70 krba kerül, inig a nem valódi, után
zóit és csekély értékűeket olcsóbb árban, leginkább 

35 krért árulják, Főelárusitó hely:

P n  D  m o  / I  «yApothekezum„Königvon Üngarn“ 
U d l  1 D l  d u y  W ion, I. Fleischmarkt 1.

K a p h a t ó  mi n d e n  g y ó g y s z e r t á r b a n .

Főraktár: T ö r ö k  J ó z s e f
gyógyszertára

K ludupe.st, VI. Király-utca 12.
O O O O O O O O Ó O O O O O O O O O

Világcikk, kivitel minden országba,
CHIEF-OFFICE 48,__________BRIXTON-ROAD, LONDON, S. W.

A legmegbízhatóbb, legjobb és az egész világon dicsért és legkeresettebb háziszer

Thierry A. gyógyszerész balzsama
Felülmúlhatatlan minden mell-, tüdő, máj-, gyomor- és minden belső betegségnél. Külsőleg * 

legmegbízhatóbb

s e b g y ó g y s z e p .  '‘2pB
Csakis a inir.den kulturáltamban bejegyzett „ a p á c a  v é d j c g y g y c l 14 és a kupakzárba 
sajtolt céggel: Alléin echt, valódi. Kimutatható évi gyártási mennyiség 6 millió üveg. 12 kis, 
vagy 6 kettős üveg postán bérmentve 4 Korona — Egy próbaüveg, leírással és az egész föld
kerekségén levő raktárak jegyzékével 1 Korona 20 fillér. Szétküldés csakis az összeg előlegei 

beküldése ellenében.

T h ie r r y  A . C e n tifo lia -k e n ő c se
(csodakenőcs név alatt ismeretes) elérhetetlen húzóerővel és gyógy hatással. Feleslegessé teszi a legtöbb műtétet. Evvel 
a kenőcscsel egy 14 éves gyógyíthatatlannak tartott csontszu, sót újabban egy 22 éves nehéz, rakszerii megbetegedés 
gyógyittatott meg! Fertőtlenitoleg óz gyorsan enyhülést és biisitést és teljes gyógyulást hozóan hat gyuladásoknal és 
mindennemű sebeknél. Gyorsan puhít és oszlat és megszabadít mindenféle még oly mélyen bohatolt idegen testektől 
Egy tégely csakis az összeg elöleges beküldése ellenében bérmentve 1 Korona 80 fillér. Nagyobb megrendeléseknél 

olcsóbban. — Kimutatható évi gyártási mennyiség 100000 tégely.
Mind a két szer felől egy egész levéltára az eredeti, a föld minden országából származó bizonyítványoknak tehinthotó 
be. Óvakodjunk az utánzatoktól és figyeljünk a minden tégelybe beégetett cégre : Apotheke zum Schutzengel des A. Thierry 
Ahol raktár nincsen, ne beszéltessük rá magunkat hamisítványoknak vagy állítólagos egyenlő értékű készítményeknek 

megvételére, hanem r e n d e l j ü n k  k ö z v e t l e n ü l  és czimezzUk megrendelésünket:

Thierry A. gyógyszerész gyára Pregrada RobitSCh-Saiierbronil
(A cs. és kir. államvasut! tisztviselők szövetkezetének szállítója.) 

______________ (Contracter of The War-Office and the Admlralty, London)

I

Nyomatott a laptuíajdonos Joerges Ágost özv. és fia könyvnyomdájában Selmoczbaryan, 1901.


